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Нашу жизнь невозможно представить без общения, обмена информацией на родном или иностранном языке. Язык является окном в окружающий и духовный мир человека. Однако, необходимо учитывать связь языка и культуры. Сделать это практически невозможно без знакомства с паремиями и фразеологическими единицами (ФЕ) изучаемого языка. Ни один язык не обходится без их использования.
***
При изучении паремиологического и фразеологического фондов исследуемых языков, трудно не обратить внимание на частое употребление числительных. Еще в древности люди уделяли большое внимание числам, описывали при их помощи окружающую действительность. ФЕ и паремии, являются зеркалом культуры, позволяют увидеть разнообразное восприятие мира. 
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